
Stalviršinis vandens dozatorius „Global Water“ 
Naudojimo instrukcija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite šį vadovą. 
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Gerbiamas kliente! 
 

 

Dėkojame, kad įsigijote šią vandens valymo sistemą. 

Sveikinu, jūs padarėte tobulą pasirinkimą. 

Esame tikri, kad šis produktas pateisins jūsų lūkesčius mėgautis sveiku, tyru vandeniu. 

Dedame visas pastangas, kad užtikrintume „Global Water“ gaminamų prietaisų patikimumą ir tinkamumą naudoti. 

Jie yra patvarūs ir ilgalaikiai. 

Naudojame naujausias technologijas ir aukščiausios kokybės komponentus. 

Mūsų tikslas – aprūpinti Jus sveiku, skaniu ir idealiai švariu vandeniu! 

Kai kurie šios sistemos privalumai: 

 

 

 

 

 

 



Saugos priemonės ir kas yra dėžutėje 

 

Neardykite ir nemodifikuokite šio prietaiso patys, nes kitaip gali atsirasti vandens 

nuotėkis arba prietaisas gali sugesti. 

Nekeiskite elektros laido patys. Jei elektros laidas pažeistas, kreipkitės į gamintoją arba 

pardavėjo techninės priežiūros centrą. 

Nedėkite sunkių daiktų ant vandens dozatoriaus, kitaip galite jį sugadinti ir sukelti nuotėkį. 

Nelaikykite aparato tiesioginiuose saulės spinduliuose ir lauke, taip pat ten, kur 

temperatūra nukrenta žemiau 0 °C. 

Kai įrenginys sugenda, nedelsdami atjunkite maitinimą. 

Nedėkite vaikams pasiekiamose vietose. 

Naudokite sausoje vietoje, 4–40 °C temperatūroje. 

Išjunkite prietaisą, jei juo nesinaudosite 24 valandas. 

Prireikus pakeisti, naudokite mūsų įmonės priedus ir filtro kasetes. 

Perkeldami mašiną, pašalinkite vandenį iš bakų. 

Prieš paspausdami vandens ruošimo mygtuką, patikrinkite, ar temperatūra yra 

tinkama, kad išvengtumėte nudegimų. 

Pirmą kartą naudodami įrenginį arba išjungę maitinimą, pirmiausia įpilkite įprasto 

vandens, o tik po to – karšto vandens. 

 

Kas yra dėžutėje 

 

Nr. Vardas Suma 

1 RO vandens dozatorius 1 

2 Instrukcija 1 

3 Korpusas 1 

4 Bakas 1 

5 Garantinė kortelė 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Kaip naudoti ir specifikacijos 

 

Tai stalviršio tipo prietaisas, nereikia vandens tiekimo jungties. Jį tereikia prijungti prie maitinimo šaltinio. Jis siūlo 

keturis temperatūros diapazonus, atitinka visus reikalavimus. 

Jis valo vandenį naudodamas atvirkštinio osmoso technologiją, garantuojančią aukščiausią 

vandens grynumą. Jame naudojamas puikus dizainas ir naujos technologijos, siekiant pagerinti vartotojų 

sveikatą ir gyvenimo kokybę. Įrenginio borto kompiuteris kontroliuoja vandens kokybę. Keturių pakopų 

filtravimas pašalina sunkiuosius metalus ir organines medžiagas, sumažina druskingumą ir minkština 

vandenį. Klasikinis, paprastas korpusas su stilinga, prabangia apdaila puikiai dera prie modernaus 

interjero. 

 

Parametras 

Nominali įtampa 

Nominalus dažnis 

Nominali galia 

Energijos suvartojimas 

Gryno vandens srautas 

Karšto vandens srautas 

 

Maksimalus gryno vandens srautas 

Neapdoroto vandens rezervuaras 

Gryno vandens bakas 

Darbinė temperatūra 

Drėgmė 

Neapdoroto vandens temperatūra 

Apsaugos nuo elektros smūgio tipas 

Atsparumas vandeniui IP kodas 

Neapdoroto vandens šaltinis 

ŠV/GV 

 

Vadovų standartas 

Vandens kokybė 

Vertė 

220–240 V 

50 Hz 

2300 W 

0,1 kW/24 val. 

130 ml/min (25) ℃ 

27 l/val. ( 90) ℃ 

200 l/24 val. 

5 l 

 

1,5 l 

4–40 ℃ 

90% 

5–38 ℃ 

 
Aš 

 

 

 

 

 

 

 

 

IPX4 

 

Vanduo iš čiaupo 

7 kg / 9 kg 

GB4706.1-2005 GB4706.19-2008 

QB/T4144-2010 Q/MY002-2017 

Atitinka vyriausybės standartus 

 

 

 



Produkto aprašymas ir ekrano aprašymas 

Produkto išvaizdos schema 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. LCD ekranas 5. 

Pagrindas 

2. Jutiklinis mygtukas 

6. Maitinimo laidas 

3.  

Čiaupas 7. Vandens bakas 

4. Pagrindo dangtelis 

8. Bako dangtelis 

LCD ekrano schema 

 

Filtro kasečių tarnavimo laikas 

1: Tinklelio filtras, 2: PP+CTO, 3: RO, 4: ACF 

 

 

 

 



Pasirinktas režimas Vandens tūrio parinktis 

 

 

Gryno vandens TDS Neapdoroto vandens TDS 

 

 

 

 

 

Temperatūra Vandens gamybos mygtukas Vandens tūris 

 

Mėlynas foninis apšvietimas – vandens gamyba 

Oranžinis foninis apšvietimas – įpilkite vandens 

 

 



Elektros ir vandens srauto schema 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Filtro kasečių aprašymas ir montavimo būdas 

 

Filtrų kasetės 

 

Filtro tipas 

kasetė 

PP + CTO 

 

RO membrana 

ACF filtras 

Funkcija 

 

 

Pašalinkite daleles, dulkes, purvą, sugerkite chlorą, 

organines medžiagas, kvapą, kvapą, drumstumą ir 

pašalinkite sunkiuosius metalus vandenyje 

Pašalina daugiau nei 96 % visų teršalų 

vanduo 

Pagerinkite vandens skonį 

 

 

Gyvenimas 

 

 

 

 

 

3–6 mėnesiai 

 

 

 

12–24 mėnesių 

 

8–12 mėnesių 

P.S. Keitimo periodas priklauso nuo vandens kokybės. 

 

 

 

Įrengimas 

1. Padėkite įrenginį vėsioje, sausoje ir gerai vėdinamoje vietoje, atokiau nuo šilumos šaltinių. Padėkite jį ant 

stabilaus, lygaus paviršiaus. 

Norėdami užtikrinti aukščiausią vandens kokybę, naudokite tik mūsų firmines filtro kasetes. 

2. Įpilkite vandens. Norėdami tai padaryti, atidarykite bako dangtelį (1 pav.), išimkite baką, pripildykite jį ir 

įdėkite atgal į vietą (2 pav.). Tvirtai uždarykite dangtelį – jei dangtis nėra visiškai uždarytas, aparatas 

nepradės veikti 

PASTABA: Kai pasirodo įspėjimas apie vandens keitimą arba dėl kitos priežasties reikia išimti baką, pirmiausia 

pakelkite dangtį, palaukite 10 sekundžių ir tada išimkite baką. 

3. Prijunkite maitinimo šaltinį. Įkiškite kištuką į kontaktą. Įrenginys pypsi ir šviečia. 

ekranas ir jutiklinis skydelis. Įrenginys paruoštas darbui. 

DĖMESIO: Įrenginys gali būti maitinamas tik 220–240 V kintamąja srove ir turi būti prijungtas prie įžeminto 

sieninio lizdo, kurio vardinė srovė yra 10 A ar didesnė. 

 

 

 

 

 



 

Naudojimas 
 

 

 

1. Pirmasis panaudojimas 
 

Pirmą kartą naudodami prietaisą, įsitikinkite, kad veikimo metu nėra nuotėkių. Jei juos aptinkate, atjunkite maitinimą ir kreipkitės į 

techninės priežiūros centrą. 

Prieš pirmą kartą naudodami, prietaisą nuplaukite pagal toliau pateiktas instrukcijas. 

a. Įpilkite 5 l vandens į baką ir palikite prietaisą veikiančiu režimu, kol užges vandens gamybos lemputė. 

 

b. Paspauskite aplinkos vandens gamybos mygtuką, paimkite 250 ml vandens, pakartokite 3–4 kartus. 

c. Išpilkite iš bako vandenį ir pripildykite jį vandentiekio vandeniu. 

d. Pakartokite a ir c veiksmus tris kartus. 

Po ilgesnio nenaudojimo laikotarpio pirmiausia išpilkite pirmuosius 3 litrus vandens, tik tada galite pradėti pilti geriamąjį vandenį. 

 

Jei prietaisas skleidžia keistus garsus, kvapus, dūmus ir pan., nedelsdami atjunkite jį nuo elektros tinklo ir kreipkitės į techninės priežiūros centrą 

 

2. Skalavimas 

Pirmą kartą naudojant, aparatas automatiškai pradeda 120 sekundžių skalavimo ciklą. Skalavimo metu mirksi vandens filtravimo simbolis. 

 

 

3. Filtravimas 

Po skalavimo aparatas automatiškai persijungia į vandens filtravimo režimą. Vandens valymo metu užsidega filtravimo simbolis. 
 

 

 

 

 

 

4. Nusausinkite vandenį 
 

Kai vandens keitimo simbolis pradeda mirksėti, tai reiškia, kad vandens lygis bake yra žemiau minimalaus lygio (punktyrinė linija). Pakeiskite 

vandenį bake. Jei vandens keitimo simbolis šviečia nuolat, neapdoroto vandens kokybė yra prastesnė nei rekomenduojama. 

Pakeiskite vandenį bake. 

 

5. Vandens gamyba 

Paspauskite vandens mygtuką, kad pradėtumėte aplinkos vandens gamybą. 

Norėdami surinkti karštą vandenį, pirmiausia pasirinkite temperatūrą ir paspauskite vandens gamybos mygtuką. Paspaudus mygtuką, kai 

vanduo teka, vandens tiekimas sustabdomas. Kai vandens gamyba baigiama, 2 sekundes girdimas pyptelėjimas. Paspaudus vandens 

gamybos mygtuką 5 sekundes, vanduo pradeda tekėti 5 minutes, kad būtų išskalautas bakas. 

 

 

Temperatūros mygtukas: leidžia pasirinkti tinkamos temperatūros vandenį, pvz., arbatai ar kavai ruošti. 

Vandens kiekio mygtukas: leidžia pasirinkti tiekiamo vandens kiekį: 240, 350 arba 500 ml. 

Pastaba: teisingai pasirinkus kiekvieną iš šių funkcijų, turėtų išgirsti pyptelėjimą. 

Norėdami sustabdyti vandens tekėjimą, paspauskite bet kurį mygtuką. 

 

 

 

 

 

 



 

Priežiūra ir kasečių keitimas 

 

1. Tik originalios gamintojo filtro kasetės ir atsarginės dalys garantuoja aukščiausią vandens kokybę. 

Kilus problemų su įrenginiu, kreipkitės į techninės priežiūros centrą. 

 

2. Nerūdijančio plieno tinklelio filtro skalavimas. 

A. Kas 3 naudojimo mėnesius valykite tinklelio filtrą šepečiu. Taip galėsite mėgautis aukščiausia vandens 

kokybe ir pailginsite filtro kasečių tarnavimo laiką. 

B. Atlikite šiuos veiksmus: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tinklelio filtro valymas 

 

 

 



 

 

3. Kiekvienos filtro kasetės keitimas: 

PP+CTO filtras, RO membrana, ACF filtras 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Trikčių šalinimas 

 

1. Vandens filtravimo problemos 

Jei prietaisas ilgą laiką nesustabdo vandens filtravimo, yra problema su 

vandens filtravimas ir ekrane pasirodys simbolis „E3“. Atjungimas ir pakartotinis prijungimas 

gali išspręsti problemą. Jei kyla problemų dėl karšto vandens tiekimo, ekrane pasirodo simboliai „E1“ ir „E2“. 

 

 

 

2. Apsauga nuo sausos eigos 

Jei kaitinimo elementas veikia be vandens (temperatūra pakyla virš nustatytos vertės), prietaisas persijungia į 

apsaugos 

nuo sausosios eigos režimą ir mirksi arbatos simbolis. Kai prietaisas veikia apsaugos nuo sausosios eigos režimu, 

vis tiek galite gerti kambario temperatūros vandenį, bet negalite ruošti karšto vandens (pvz., arbatai ir kavai 

ruošti). Šią problemą turėtų išspręsti pirmiausia įpylus nešildyto vandens. 

 

 

 

3. Apsauga nuo viršvalandžių 

Jei vanduo tiekiamas nepertraukiamai 40 minučių ir žemo vandens lygio jutiklis neuždaro srauto, prietaisas 

sustabdo vandens gamybą ir skalavimą, neleidžia tiekti pašildyto vandens, viršvalandžių simbolis mirksi ir 60 

kartų įspėja (kai uždarytas švaraus vandens bako vožtuvas). Jei švaraus vandens bako vožtuvas neuždaro 

įtekėjimo esant per aukštam lygiui ir vanduo nuolat apdorojamas 3 valandas, prietaisas sustabdo vandens 

gamybą ir skalavimą, neleidžia tiekti pašildyto vandens, viršvalandžių simbolis mirksi ir 60 kartų įspėja. 

Simbolis „E3“ 

 

ekrane pasirodo, rodantis plūdinio vožtuvo problemą. 

 

 

4. Kasetės naudojimo skaitiklio nustatymas iš naujo: 

Pakeitus kasetes, reikia iš naujo nustatyti kasečių naudojimo skaitiklį. 

Norėdami tai padaryti, išimkite indą su vandens bakeliu ir vienu metu ilgai paspauskite mygtukus „TEMP“ ir 

„VOLUME“ apie 10 sekundžių – prietaisas pyptelės ir bus nustatytas iš naujo. Įstatykite vandens bakelį atgal ir 

pripildykite jį šviežio vandens. 

 

 



 

Trikčių šalinimas 
 

Problema Priežastis Sprendimas 
 

 

 

 

 

Nepavyksta gauti kambario 

temp. vandens

 

Nėra maitinimo šaltinio 

 

Žemas vandens lygis švaraus vandens 

bake, ekrane ilgai mirksi vandens simbolis 

Patikrinkite, ar elektros kištukas pilnai 

įkištas į lizdą 

Jei ekrane mirksi išleidimo simbolis, 

pakeiskite vandenį ir palaukite, kol 

aparatas baigs filtruoti, tada išgerkite vandens 

 

Po pirmojo prijungimo prie maitinimo 

šaltinio arba pakartotinio 

prijungimo įsijungia apsauga nuo 

sausosios eigos. 

 

 

Pirmiausia paimkite šiek tiek nešildyto vandens ir 

tada pasirinkite karštą vandenį 

 

 nebėga karštas vanduo Suveikė apsauga nuo sausos eigos Pirmiausia paimkite šiek tiek nešildyto vandens, o 

tada pasirinkite karštą vandenį 

Žemas vandens lygis švaraus vandens 

bake, ekrane ilgai mirksi vandens simbolis 

Palaukite, kol aparatas apdoros daugiau 

vandens ir vandens simbolis ims nuolat 

šviesti. 

 

 

 

 

 

Aparatas 

negamina 

vandens 

 

Neapdoroto vandens bako dangtis nėra 

visiškai uždarytas 

Vandens lygis bake yra 

žemiau punktyrinės linijos ir 

mirksi vandens keitimo simbolis 

 

Tinkamai uždarykite dangtelį 

 

 

 

Pakeiskite vandenį 

 

Neapdoroto vandens bakas nėra 

tinkamai įstatytas 

 

Naujas prietaisas 

 

Patikrinkite bako padėtį 

 

Pirmą kartą naudojant prietaisą, išpilkite 

pirmuosius 3 litrus vandens. 

 

Nenormalus 

vandens kvapas 
prietaisas buvo 

nenaudojamas, ilgą laiką 

Pirmą kartą naudojant prietaisą, išpilkite 

pirmuosius 3 litrus vandens. 

 

Kasetės nebuvo laiku pakeistos 
Pakeiskite kasetes 

 

 



 
 
 

 
 

Problema Priežastis 

Vandens lygis bake yra žemiau 

punktyrinės linijos ir 

mirksi vandens keitimo simbolis 

 

 

 

 

Pakeiskite vandenį 

Sprendimas 

 

Įrenginys skleidžia 

keistus garsus 

 

 

Užsikimšusios žarnos 

Kelis kartus atidarykite bakelį, kad prietaisas kelis 

kartus suaktyvintų skalavimą. Išleiskite orą 

iš žarnų. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vandens nuotėkis 

Užsikimšę filtro kasetės (jei vandens 

kokybė suprastėjusi) 

 

Padėklas pilnas 

Atbulinis vožtuvas bake yra 

užblokuotas arba 

netinkamai įdėtas 

 

Nuotėkis prietaiso viduje 

 

 

prietaisas nėra tinkamai įžemintas 

 

Pakeiskite kasetes 

 

 

Išpilkite vandenį iš padėklo 

Prijunkite atbulinį vožtuvą arba kreipkitės 

į techninės priežiūros centrą, kad jį pakeistumėte. 

 

 

Atjunkite maitinimo šaltinį ir kreipkitės į 

techninės priežiūros centrą 

Įrenginys turi būti prijungtas prie 

3 laidų lizdo su veikiančiu įžeminimu 

 

 

Klaidžiojanti srovė 

Pažeistas maitinimo laidas 

Prietaiso gedimas 

Susisiekite su aptarnavimo centru 

Susisiekite su aptarnavimo centru 

 

 

 

 

 

 

 

Mirksi klaidos simbolis 

 

Sistemos klaida 

 

 

E1: Temperatūros jutiklio klaida 

E2: Šildymo plokštės klaida 

E3: Plūdinio vožtuvo klaida 

Išjunkite maitinimą 1–2 minutėms, tada vėl 

prijunkite 

 

 

 

Susisiekite su aptarnavimo centru 

E4: Prasta neapdoroto vandens kokybė. Pakeiskite vandenį bake. 

 

Jei jūsų problema nėra išvardyta aukščiau arba siūlomi sprendimai neduoda rezultatų, atjunkite maitinimą ir 

kreipkitės į techninės priežiūros centrą. 
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